
BIENVENIDO A UN SUEÑO
 WELCOME TO A DREAM





La presente memoria de calidades constructivas, dossier comercial,
planos de información, así como las infografías, son meramente
orientativas, reservándose la promotora la facultad de introducir aquellas
modificaciones que vengan motivadas por razones técnicas, jurídicas o
sean indicadas por el arquitecto director de la obra por ser necesarias o
convenientes para la correcta finalización de las obras o que sean
ordenadas por los organismos públicos competentes. 
En caso de que tales cambios afecten a materiales incluidos en la
memoria de calidades o el presente dossier informativo, los materiales
afectados serán sustituidos por otros de igual o superior calidad. 
Las imágenes de este dossier son meramente orientativas y no
vinculantes ni contractuales. 

The present report of construction qualities, commercial dossier,
information plans as well as the infographics are merely indicative, with
the promoter reserving the right to introduce those modifications that are
motivated by technical or legal reasons or are indicated by the architect
directing the work. be necessary or convenient for the correct completion
of the works or that are ordered by the competent public organizations. 
In the event that such changes affect materials included in the quality
report or this informative dossier, the affected materials will be replaced
by others of equal or higher quality. 
The images in this dossier are merely indicative and not binding or
contractual. 
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Infografias Urbanización y Viviendas 



Zonas Comunes - Interiores
 ZONASCOMUNES- INTERIORES INTERIOR CONMONAREAS 



Dormitorio Principal con salida terraza o Jardín 
MASTER BEDROM WHITH EXIT TO TERRACE OR GARDEN



Salón – Comedor
 LIVING ROOM



Cocina Amueblada integrada al salón 
FURNISHED KITCHEN INTEGRATED TO THE LIVING ROOM 



Cocina Amueblada integrada al salón 
FURNISHED KITCHEN INTEGRATED TO THE LIVING ROOM 



URBANIZACION URBANIZATION



SOLAR URBANIZACION PLOT OF THE URBANIZATION



La población extranjera supone ya el 33% del total, rozando los 11.000 empadronados
de 127 nacionalidades, siendo la británica la que más peso tiene en la localidad con
cerca de 9.000 residentes, seguida de la comunidad nórdica con unos 2.800
empadronados. 

The foreign population now accounts for 33% of the total, with almost 31,000 registered
residents of 127 nationalities, with the British being the one with the most weight in the
town with nearly 9,000 residents, followed by the Nordic community, with around 2,800
registered residents. 
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Los extranjeros ya suponen el 33% del padrón
municipal.

Una ciudad cosmopolita donde viven 127
nacionalidades extranjeras. Muchos de estos
residentes actuales llegaron con la idea de
una segunda residencia y tras enamorarse de
la ciudad, decidieron instalarse
definitivamente. No obstante, según señala el
ayuntamiento, todavía quedan muchos
extranjeros que no han formalizado su
empadronamiento, por lo que el número de
residentes extranjeros es aún más elevado.

SEGUIRÁ CRECIENDO EN LOS PRÓXIMOS
AÑOS. 

WILL CONTINUE TO GROW IN THE COMING
YEARS 

Foreigners already make up 33% of the
municipal register of Mijas. 

A cosmopolitan city where 127 foreign nationalities
live. Many of these current residents arrived with
the idea of a second home and after falling in love
with the city, they decided to settle permanently.
However, according to the city council, there are
still many foreigners who have not formalized their
registration, so the number of foreign residents is
even higher. 
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